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SUB HH, Cod. orient. 320, fols. 3v/4r. Tabellarisches Inhaltsverzeichnis einer Handschrift mit verschiedenen fetvā-Sammlungen. Vermutl. 18. Jh., Osm. Reich (vgl.  

Kap. 3.6.2 und 9.2.2). | Table of contents of a manuscript with various fetvā collections, presented in tabular form. Presumably from the 18th century, Ottoman Empire 

(cf. section 3.6.2 and 9.2.2).
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Christoph K. Neumann

142  |          4.4.2  Ergänzungen am Seitenrand – Dichterbiographien |  
Marginal Additions – Poets‘ Biographies
Gisela Procházka-Eisl

5 gelehrte und saMMler |  
scholars and collectors

146  |   5.1 Moses von Mardin (gest. 1592) |  
Moses of Mardin (d. 1592)
Grigory Kessel

152  |   5.2 Theodor Petræus (ca. 1630–1672) |  
Theodor Petræus (c. 1630–1672) 
Johannes Zimmermann

156  |   5.3 Abraham Hinckelmann (1652–1695) |  
Abraham Hinckelmann (1652–1695) 
Frederike-Wiebke Daub

160  |   5.4 Jacob Georg Christian Adler (1756–1834) |  
Jacob Georg Christian Adler (1756–1834)
Stefan Heidemann

164  |   5.5 Andreas David Mordtmann der Ältere (1811–1879) und  
Johannes Heinrich Mordtmann (1852–1932) |  
Andreas David Mordtmann Senior (1811–1879) and  
Johannes Heinrich Mordtmann (1852–1932)
Yavuz Köse

3Content | ottoman manusCripts in hamburg

mc  no 9  manuscript cultures  



207  |           9.1.1 Grammatiken und Wörterbücher | Grammar Books  
and Dictionaries
Timo Blocksdorf & Johannes Zimmermann

212  |           9.1.2 Ein Konversationsbuch: Cod. orient. 254 |  
A Conversation Manual: Cod. orient. 254
Johannes Zimmermann
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herstellung und gestaltung von ManusKrIPten

ProductIon and desIgn of ManuscrIPts

Museum für Kunst und Gewerbe Hamburg, Inv.-Nr. 1990.16. Kalligraphische Tafel von (Mus ̣ṭafā) ʿİzzet, datiert 1280 n. H. (1863/64), 64 × 85 cm (vgl. Kap. 3.4.1). | 

Calligraphic panel by (Muṣṭafā) ʿİzzet, dated ah 1280 (1863/64), 64 × 85 cm (cf. section 3.4.1).
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layout
3.5

layout

Scriptio continua
Zur Papier er spar nis, aber auch aus ästhe ti schen Grün  den 
wur den Ge brauchs hand schriften meist ohne Ab sät ze und 
an de re Unter bre chun gen ko piert. Statt des sen glie dern 
Ka pi tel über schrif ten und die ro ten Leit wör ter den Text. 
(Fig. 1).

Spalten
In aufwendigen Hand schrif ten wur den ge reim te Tex te in zwei 
(bis acht) Spal ten ge schrie ben, pro Spalte stand je ein Halb
vers, die bei den letz ten Halb ver se ei nes Ge dichts wur  den oft 
ein ge rückt un ter ein an der plat ziert. Da nach wur den die Text
fel der von Rand leis ten (ced vel, s. u.) ge  rahmt (Fig. 3). 

Fig. 4: SUB HH, Cod. orient. 310, fols. 85v/86r.

Scriptio continua
Manuscripts intended for practical use were mostly copied 
without making any paragraphs or other interruptions. This 
was done in order to save pa per, but for aesthetic rea sons as 
well. Chapter head ings and red key words served to structure 
the text instead (fig. 1).

Columns
In more elaborate manus cripts, rhyming texts were written in 
two to eight columns with one hemistich in each column; the 
last two hemistichs of a poem were often indented and pos
itioned one below the other. The text fields set inside borders 
(ced vel, see below) were then framed (fig. 3).

Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 311, fols. 1v/2r.

Fig. 3: SUB HH, Cod. orient. 323, fols. 35v/36r.

Fig. 2: SUB HH, Cod. orient. 311, fols. 64v/65r.
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Randleisten und Kästchen (cedvel)
Randleisten wur den in mehr oder we ni ger auf wen di ger Form 
nach Fer tig stel lung des Text blocks ge zo gen, meist schlicht 
rot bis zu mehr fachen Far ben, gold und fei nen schwar zen 
Um rah mun gen (Fig. 4). Auch zur Auflis tung von In halts ver
zeich nis sen und Ta bel len er fand der „Rah men zie her“ (ced-
vel keş) an spre chen de DesignLösungen (vgl. Kap. 3.6.1).

Marginale Textfelder
Vor allem als Ergänzungen zum Haupttext wurden Kom
mentare an den Rändern ein bzw. nachgetragen (s. Kap. 
9.1.1, Fig. 4); seltener sind die Randtexte durch Rasterlinien 
vorgeplant und durch Schriftwechsel als eigenständige Texte 
gekennzeichnet (Fig. 2).

Trichter- und andere ornamentale Kolophone
Nach Textende eingetragene Bemerkungen des Schreibers – 
Datierung, Unterschrift, fromme Formeln für sich und die 
Leser oder die muslimische Gemeinde – wurden, wohl seit 
dem 14. Jh., oft in Trichterform angeordnet (Fig. 5) und en
den manchmal in der Spitze mit drei arabischen „m“ (م) für 
temme – arabisch „beendet“ – oder in komplexeren Formen 
(Fig. 6).

Frames and boxes (cedvel)
Frames were drawn with varying degrees of elaborate
ness once the text block had been completed, and ranged 
from plain red to multicoloured, gold or thin black frames 
(fig. 4). The person drawing the frame (cedvelkeş) also de
vised attractive designs to list contents and tables (cf. sec
tion 3.6.1).

Marginal text fields
Primarily intended as supplements to the main text, comments 
were entered in the margins at the time of writing or added 
there later on (see section 9.1.1, fig. 4). Marginal texts were 
occasionally planned for in advance by adding ruling lines 
for them. In some cases, they even took on a life of their own, 
as separate hands alternate, exchanging information (fig. 2).

Funnel-shaped colophons and other ornamental forms
Presumably from the 14th century onwards, comments add
ed by the scribe at the end of the text – such as a date, sig
nature or pious sayings for the scribe’s own sake and for the 
readers or the Muslim community – are often arranged in a 
funnel shape (fig. 5) and sometimes end with three Arabic 
‘m’s (م) at the bottom of the stem that stand for the word 
temme – Arabic for ‘finished’. Shapes, even more complex 
than that, were also created (fig. 6).

Claus-Peter Haase

Fig. 6: SUB HH, Cod. orient. 326, fols. 186v/187r.Fig. 5: SUB HH, Cod. orient. 268h, fols. 438v/439r.
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